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Philip Whalen (1923-2002) 
was a major voice in American 
poetry from the 1950s onward. 
His writing, wisdom and kind-
ness touched close contem-
poraries such as Jack Kerouac, 
Allen Ginsberg, Charles Olson 
and Gary Snyder as well as each 
generation that has followed. 
Born and raised in rural Oregon, 
Whalen spent much of his life 
in the San Francisco Bay area. 
Shortly after returning from a 
second stay in Kyoto, Japan in 
1971, he became a zen monk, 
taking the Buddhist name Zen-
shin Ryūfū, and served as abbot 
of the Hartford Street Zen 
Center. His writing is available 
in Overtime: Selected Poems 
(Penguin, 1999).
Franco Beltrametti (1937-
1995) was a visual artist and 
writer whose work brought 
together many artists in Eu-
rope, North America and Japan 
through the force of his publi-
cations, collaborations, and 
performance events. While he 
spend much of his life in his na-
tive region of Ticino, Switzer-
land, he also lived and worked 
in Japan, California, New York, 
and Italy. Major exhibitions of 
his visual work include Choses 
qui voyagent (Venezia-Milano-
Marseille-Paris 1996) and 
Franco Beltrametti (Mendresio 
1999).
Jean-Baptiste Levée received 
a diploma in Création Typo
graphique from école supéri-
eure Estienne des arts & indus-
tries graphiques. He is currently 
a type designer with Porchez 
Typofonderie based in Paris.

Jacqueline Cahen has been an 
organizer, performer, and over-
all active force in the Polypho-
nix poetry events which have 
taken place in France and many 
sites in Europe and North Ame-
rica for over several decades. 
See the Polyphonix anthology 
(with audio CD) published by 
Editions du Centre Pompidou  
(2002). Her poems are taken 
from l’immédiat labile, the first 
collection of her poems to be 
available in book form. 
Joanne Kyger’s poems are 
selected from a current work, 
NOT VERACRUZ, which she 
calls “a Day Book for lack of a 
better way to address what I 
think of as a daily practice of 
brush stroke immediacy.” She is 
a resident of Bolinas, California 
and sometimes teacher at Na-
ropa Institute in Boulder, Co-
lorado. As Ever: Selected Poems 
(Penguin, 2002) is the largest 
collection of her poetry. Etel 
Adnan, a native of Lebanon, is 
a poet, painter, essayist. She 
lives in Paris, Beirut, and San 
Francisco where she taught phi-
losophy at Dominican College. 
She is the author of many books 
of prose and poetry available in 
English, French and Arabic. Her 
most recent book is In the Heart 
of the Heart of Another Country 
(City Lights, 2006). 
Norman Lock is a writer of 
fiction, based in Philadelphia, 
Pennsylvania. His recent books 
include A History of the Ima-
gination (2004) and The Long 
Rowing Unto Morning (2006). 
He is also the author of Land 
of the Snow Men by George 

                is to learn, explore 
and not repeat too much of the 
form Irregular Literary Poetry 
Avant Garde Art Magazine. The 
burden of our history and cultu-
res can be carried around lightly 
or with great struggle and suffer
ing, depending on how each of us 
relates to gravity and the friction 
produced by Social Agreement. 
As Philip Whalen wrote almost 
forty years ago (29 August 1969): 
I seriously doubt that we need 
ANOTHER magazine. Yet we do 
need to spread the news. So with 
due respect for that doubt, I need 
to offer you NEW 2_2006 and 
hope that you, Dear Reader, will 
discover something in it you have 
never seen before.
I want to offer you examples of 
work by people who recognize 
that meaning can be found in the 
continuity of visual and verbal 
expression. As I have traveled in 
the last year, by email and inter-
net, car, airplane, train and foot, 
this is what I’ve found. I think 
the root of human expression is 
narration, story telling. Working 
for some years in visual design, 
I want to share with you how 
many ways a story can be told. 
I offer you tales from several 
parts of the world in which each 
contributor is translating culture 
and several have translated the 
language of others.

For further information about 
and work by our contributors, 
please visit our website where I 
can use the internet to connect 
you to available publications, 
current exhibitions, and other 
events that evolve over time.

The purpose of IN THIS ISSUE:
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Belden and Cirque du Calder 
– Jules Cuiff’s Reminiscence 
of Alexander Calder’s ‘Circus’. 
Sections 18 and 19 of Pieces 
For Small Orchestra appear in 
the current issue of Upstairs at 
Duroc (Paris).  
Marie-Noëlle Fontan is a 
native of Toulouse, France. 
She lived for over a decade in 
Guatemala and now lives and 
works in Paris, France. Her 
unique vegetable fabric work is 
on exhibition in several shows 
in France.
John Clark (aka John P. Clark, 
Ph.D.) is a native and resident 
of New Orleans, Louisiana 
where he teaches philoso-
phy at Loyola University. 
Under the nom de plume Max 
Cafard he is the author of The 
Surre(gion)alist Manifesto and 
other writings (2003). The 
portraits drawn by Francisco di 
Santis accompanying his essay 
are selected from a documen-
tary project of the Common 
Ground Collective.
James Koller lives in George
town, Maine. He travels in 
the United States, Germany, 
France, and Italy performing his 
work. Since 1965 he has been 
editor/publisher of Coyote’s 
Journal and Coyote Books 
(www.coyotesjournal.com). 
Selections of his poems are 
available in German, French, 
and Italian translation – see 
the NEW website for details. 
The interview with Claire 
Millerioux, a student of lite-
rature at Université d’Orléans, 

took place in Paris in April 2005 
and was completed using tape 
transcription and email.
Paul Kahn is an information 
architect living in Paris and the 
editor of  new. 
Pianist and composer Fran-
çois Tusques is one of the 
pioneers of Free Jazz in France. 
Jean-Max Albert – painter, 
sculpture, graphic designer, 
landscape architect, musician 
–  works in many media. The 
selections from Le Tour du Blues 
en Quatre-Vingts Mondes is se-
lected from a collaboration that 
consists of eighty music, text 
and visual compositions. Plans 
for the final work include a book 
publication and multimedia 
theatre performance. 
Noah Fischer, native of the San 
Francisco Bay area, attended 
Rhode Island School of Design 
and is now based in New York. 
His work combines photog-
raphy, sculpture, painting, 
sound and theatre. The work 
reproduced here was created 
from images of street dem-
onstrations in New York City. 
He is represented by Oliver 
Kamm/5BE in New York. 
Flor Garduño is a native of 
Mexico City and now lives 
in Stabio, Ticino Switerland. 
The major collections of her 
photographs include Bestiarium 
(1987), Witness of Time (1992) 
and Inner Light (2002). The 
photographs published here are 
selected from the catalog of her 
exhibition Nature Silenziose / 
Silent Natures, which took place 

in 2005 in Chiasso Switzerland.
The poems of David Huerta are 
selected and translated by John 
Oliver Simon. Simon is Associ-
ate Director of Poetry Inside Out 
(PIO), a project of the Center 
for Art in Translation in San 
Francisco. David Huerta lives 
and works in Mexico City. 
Piotr Kaczmarek, a native of 
Warsaw, Poland, is the creative 
director of Dynamic Diagrams, 
an information design studio in 
Providence, Rhode Island. His 
diagrams and maps of web-
sites were featured in Atlas of 
Cyberspace (2001) and Mapping 
Websites / Architectures de site 
web / Mapas de web / Websites 
visualisieren (2000). He works 
in pen and ink, digital photo
graphy, and Adobe Illustrator. 
Irena Szrek, also from Warsaw, 
is senior software consultant at 
Szrek2Solutions in East Green-
wich, Rhode Island.
Carl “Clay” Caulkins is an 
American musician living and 
performing American music 
in France. A new recording of 
his songs, The Avalon Song-
book (some of which appeared 
in the first issue of new) will be 
available soon in CD audio and 
book+CD format.

More information about all  
contributors can be found at: 
www.new-mag.com


